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Bruges, le 13 Janvier 1892.

Ami,

Monsieur Plancke vient de me faire remettre un exemplaire de la réimpression de l’Oefeninge van de drie

goddelijke deugden, opuscule composé par Jacques Sohier, Curé de Vleteren.1  Comme vous m’avez parlé, il y a

quelques mois, de cette réimpression, dont vous aviez assumé le soin, je suppose que c’est à vous que je dois ce

joli cadeau. S’il en est ainsi, je vous remercie de tout cœur de ce gracieux hommage. La biographie de l’auteur,

écrite par Mr le Curé Costenoble, est bien édiante, et l’opuscule lui-même me plaît beaucoup. Il respire une

profonde piété et renferme une saine doctrine; ce que j’en ai lu, m’a beaucoup plu.

Je prote de l’occasion, cher Ami, pour vous souhaiter une sainte et heureuse année, une année toute pleine

de mérites pour le ciel, et une bonne santé, qui vous permette de vaquer2  dans votre chère solitude,3  à vos

nombreux et utiles travaux.

Priez pour moi, je prie pour vous.

Tout vôtre

Ernest Rembry

......
1 Jacques Sohier was pastoor in Vleteren (1700-1712) en Tedergem. In 1704 publiceerde hij Oefeninge van de drie goddelijke deugden ende

van eenige andere deugden noodig aen een christen mensch, met een godvruchtige uitlegginge van het Gebed des Heeren. Iper: weduwe Jacques

de Rave, 1704. Het Comité Flamand de France had het plan opgevat om dit werk opnieuw uit te geven ter promotie van de Frans-

Vlaamse cultuur. Het zou verschijnen met een inleiding van François Van Costenoble over het leven en werk van Jacques Sohier. In

de praktijk was de herdruk duidelijk het werk van Gezelle, die de hele tijd in het bezit was van het oorspronkelijke werkje van 1704,

eigendom van de bibliotheek van het Comité.

2 Vertaling (Frans): zich wijden aan.

3 Een terugkerende verwijzing naar het feit dat Gezelle op 23 mei 1889 met de steun van het bisdom zijn drukke functie als

onderpastoor kon inruilen voor die van directeur bij de Zusters van het Heilig Kind. Dit in tegenstelling tot Ernest Rembry zelf die

op latere leeftijd de drukke taak van vicaris-generaal opnam.
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Inhoud

Incipit Monsieur Plancke vient de faire re-

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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